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Materiał informacyjny opracowany na podstawie

SPRAWOZDAń z wizyt studyjnych ZORGANIZOWANYCH 
w ramach REALIZACJI PROJEKTU UNII EUROPEJSKIEJ „UCZENIE się PRZEZ CAŁE ŻYCIE” – PROGRAM LEONARDO DA VINCI VETPRO – przykłady rozwiązań wdrożonych przez wybrane Państwa członkowskie M. IN. w zakresie BIURA SIRENE (W TYM WORKFLOW), N. SIS

1. Struktura, umiejscowienie Biura SIRENE w porządku krajowym oraz zadania realizowane przez Biura SIRENE (w tym współpraca z innymi komórkami zajmującymi się współpracą międzynarodową, szkolenia) 
w poszczególnych Państwach uczestniczących w projekcie. Wdrożone rozwiązania techniczne – workflow Biur SIRENE.
BelgiA
1) Struktura i organizacja belgijskiej Policji
Do 2001 roku w Belgii funkcjonowały trzy osobne formacje policyjne:
· 
Żandarmeria (od 1857 roku)

· Policja Kryminalna/sądowa (od 1919 roku)

· Policja Komunalna (od 1830 roku)

W 2001 roku nastąpiła integracja wszystkich trzech sił policyjnych i powstały dwie formacje - Policja Federalna i Policja Lokalna. Obie struktury są autonomiczne 
i podlegają odrębnym organom, ale ustanowiono funkcjonalne powiązania obu formacji.

Integracja funkcjonalna umożliwiła działanie policji w jednolitym i zintegrowanym systemie:

· prawnym, 

· rekrutacji i mobilności 

· szkoleń (realizowane w ramach dziesięciu szkół policyjnych)

· zatrudnienia:

· jednakowe stopnie

· jednolite zasady wynagrodzenia za pracę

· jednolite umundurowanie

· dostępie do jednej, wspólnej bazy policyjnej.

Policja Federalna podlega Komisarzowi Generalnemu. W jej ramach istnieją trzy generalne dyrekcje operacyjne, cztery centralne biura/zarządy/dyrekcje Komisarza Generalnego oraz 27 zdecentralizowanych dyrekcji koordynacji i wsparcia.

W strukturze organów belgijskiego państwa Komisarz Generalny Federalnej Policji podlega Ministrowi Spraw Wewnętrznych w zakresie zadań administracyjnych Policji oraz Ministrowi Sprawiedliwości w zakresie zadań służby kryminalnej/sądowej. W Belgii funkcjonuje również Rada Policji jako organ doradczy Komisarza Generalnego Policji Federalnej.

Policja Federalna realizuje swoje zadania w ramach trzech, następujących Dyrekcji Generalnych, które podlegają Komisarzowi Generalnemu:

· Dyrekcja Generalna ds. Policji Administracyjnej (DGA)

· Dyrekcja Generalna ds. Policji kryminalnej/sądowej (DGJ) 

· Dyrekcja Generalna ds. Wsparcia i Zarządzania (DGS)

oraz 27 zdecentralizowanych Dyrekcji ds. Koordynacji i Wsparcia - każda 
z departamentem ds. kryminalnych/sądowych oraz administracyjnych, koordynująca działania jednostek policji morskiej, lotniczej (lotniska), kolejowej, ruchu drogowego oraz rezerwy federalnej.

Bezpośrednio Komisarzowi Generalnemu podlegają 4 Centralne Biura/Zarządy/Dyrekcje:

· Dyrekcja ds. Operacyjnych Informacji Policji (CGO) (w niej usytuowano krajowe Biuro SIRENE i Interpol)
· Dyrekcja ds. Współpracy Międzynarodowej (CGI)

· Dyrekcja ds. Jednostek Specjalnych (CGSU) 

· Dyrekcja ds. współpracy z lokalną policją (CGL)

2) Zasady działania Policji Federalnej to specjalizacja, pomocniczość 
i ponadlokalny charakter zadań. Policja Federalna odpowiada za specjalistyczne oraz ponadlokalne zadania policji w obszarze administracyjnym i kryminalnym/sądowym oraz specjalistyczne wsparcie, a także misje specjalne i subsydiarne/pomocnicze wobec lokalnych stref policyjnych. Ponadto Policja Federalna realizuje zadania w zakresie współpracy międzynarodowej.

Belgijska Policja Federalna funkcjonuje w opisanej powyżej strukturze od 1 marca 2007 roku. 

Poniższy wykres przedstawia strukturę Policji Federalnej (stan kwiecień 2013)
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Policja Lokalna składa się z 195 lokalnych stref. 50 z nich obejmuje pojedynczą gminę 
i podlega jednemu burmistrzowi i jednej lokalnej radzie natomiast 145 stref obejmuje więcej niż jedną gminę (do 12 gmin) i podlega więcej niż jednemu burmistrzowi (do 12), którzy tworzą Kolegium Policyjne oraz odpowiednio więcej niż jednej lokalnej radzie (do 12).

Lokalne strefy policji realizują swoje zadania w oparciu o stan etatów między 50 a 2200.

Policja lokalna pełni 6 podstawowych funkcji:

· Zapewnia kontakt ze społeczeństwem

· Realizuje szybkie interwencje na wezwanie

· Świadczy pomoc ofiarom przestępstw

· Prowadzi w wymiarze lokalnym działania dochodzeniowo-śledcze w sprawach karnych i wykroczeń

· Egzekwuje prawo, szczególnie w zakresie bezpieczeństwa w ruchu drogowym 

· Odpowiada za zadania policyjne w ramach zachowania porządku publicznego 
w obrębie stref/dzielnic-gmin.

Usytuowanie belgijskiego Biura SIRENE w strukturze Policji

Zadania krajowego Biura SIRENE w Belgii są realizowane przez trzy komórki organizacyjne Departamentu ds. Przetwarzania Informacji ds. Operacyjnych Informacji Policji w Centralnym Biurze Komisarza Generalnego Belgijskiej Policji Federalnej.

· Wydział ds. SIRENE i międzynarodowych poszukiwań Interpolu złożony z pięciu sekcji (9 funkcjonariuszy Policji oraz 29 cywilnych pracowników);

· Wydział służby dyżurnej ds. pilnych wiadomości i wpisów 
(5 funkcjonariuszy Policji oraz 15 pracowników cywilnych), którzy pełnią służbę na stanowiskach usytuowanych razem z innymi służbami dyżurnymi belgijskiej Policji Federalnej – w jednym krajowym punkcie kontaktowym 
i centrum komunikacji dla 112 prowincji.

· Biuro Tłumaczeń (8 pracowników cywilnych)

Pozostałe cztery komórki organizacyjne Departamentu ds. Przetwarzania Informacji w Centralnym Biurze Komisarza Generalnego Belgijskiej Policji Federalnej ds. Informacji Operacyjnych realizują zadania 1) wymiany informacji w sieci oficerów łącznikowych, 2) koordynują działania Trzech Centrów Współpracy Policyjno-Celnej, 3) odpowiadają za informacyjno-poszukiwawczy biuletyn policyjny działający w intranecie oraz 4) odpowiadają za przetwarzanie informacji dotyczących krajowych nakazów aresztowania – listów gończych, warunkowych zwolnień itp.

Biuro SIRENE – organizacja i zadania

Międzynarodowa wymiana informacji w zakresie poszukiwań osób i przedmiotów odbywa się w Belgii podobnie jak w Polsce w systemie zintegrowanych kanałów SIRENE, INTERPOL i EUROPOL.

Istotną różnicą jest fakt, że belgijskie Biuro SIRENE wprowadza, modyfikuje, przedłuża 
i usuwa wszystkie wpisy w SIS dotyczące osób, oraz w razie konieczności modyfikuje wpisy dotyczące poszukiwanych przedmiotów, które zostały wprowadzone automatycznie, a także wprowadza na wniosek uprawnionych służb wpisy dotyczące przedmiotów w celu ich niejawnej lub szczególnej kontroli.

Wydział ds. SIRENE i Interpolu CGTO/S 

Zespół/Sekcja ds. Nakazów Aresztowania, Ekstradycji i Ustalenia Miejsca Pobytu

(stan etatowy -  dwóch funkcjonariuszy i 10 pracowników cywilnych):
· realizuje procedury właściwe dla wpisów z art. 26/95 oraz z art. 34/98 ,
· zarządza poszukiwaniami osób w celu aresztowania/ekstradycji oraz ustalenia miejsca pobytu, (w tym wprowadza, modyfikuje i usuwa wpisy w SIS), przetwarza informacje z kraju i zagranicy w tym o trafieniach, kontroluje i uzupełnia terminy ważności wpisów, wspiera inne komórki organizacyjne w sprawach z zakresu ekstradycji i wydania osób, ściśle współpracuje z zespołem ds. prawnych, w tym uzupełnia krajową bazę danych o odpowiednie, napływające z zagranicy informacje o poszukiwaniach międzynarodowych. Udziela wsparcia w procedurach przekazania i ekstradycji.

Zespół/Sekcja ds. Zaginionych i Niepożądanych

(stan etatowy – dwóch funkcjonariuszy i pięciu pracowników cywilnych):
· realizuje procedury właściwe dla wpisów z art. 32/97 oraz 36/99 oraz 24/96, oraz dla spraw niezidentyfikowanych zwłok prowadzonych wyłącznie w ramach IP,
· zarządza poszukiwaniami, w tym wprowadza, modyfikuje i usuwa wpisy w SIS dotyczące: osób zaginionych, osób poszukiwanych w celu przeprowadzenia szczególnej lub niejawnej kontroli, cudzoziemców objętych odmową wjazdu lub pobytu; przetwarza informacje z kraju i zagranicy w tym o trafieniach, kontroluje 
i uzupełnia terminy ważności wpisów, wprowadza i aktualizuje bazę IP.  
W zakresie swoich zadań współpracuje z Urzędem Migracyjnym/ds. Cudzoziemców, który dokonuje wpisu danych do krajowej bazy danych oraz przesyła do BS Belgia odrębnym kanałem materiał identyfikacyjny w celu wprowadzenia danych do SIS. Ponadto to Urząd migracyjny obok biura SIRENE otrzymuje z jednostek policji informacje o trafieniu osób w SIS i podejmuje decyzje o czynnościach jakie jednostka powinna podjąć wobec kontrolowanej na terytorium Belgii osoby niepożądanej, objętej zakazem wjazdu lub pobytu na obszarze strefy Schengen.

Zespół/Sekcja ds. poszukiwanych obiektów

(stan etatowy – trzech funkcjonariuszy i pięciu pracowników cywilnych):
· realizuje procedury właściwe dla wpisów z art. 36/99 oraz 38/100. Dokonuje korekty i aktualizacji danych w SIS wprowadzonych błędnie w procesach automatycznych (art. 38) oraz dokonuje modyfikacji w przypadku niektórych obiektów, które nie mogą być  wprowadzone automatycznie. Dokonuje również wpisów, ich aktualizacji i usuwania na wniosek jednostek policji w zakresie poszukiwań obiektów w celu szczególnej lub niejawnej kontroli (art. 36). Ręcznie aktualizuje krajową bazę danych oraz bazę IP w tym zakresie, w którym niemożliwe jest to automatycznie,

· zarządza poszukiwaniami przedmiotów w celu przeprowadzenia szczególnej lub niejawnej kontroli, przetwarza informacje z kraju i zagranicy w tym o trafieniach.

Zespół/Sekcja ds. not i dyfuzji Interpolu

(stan etatowy pięciu pracowników cywilnych):
· komórka odpowiedzialna jest za przetwarzanie wszystkich not i dyfuzji Interpolu, wprowadza, uzupełnia i usuwa dane w bazie Interpolu, a także wprowadza dane do bazy krajowej – ściśle współpracuje w tym zakresie z Departamentem prawnym krajowego Biura SIRENE.

Departament Prawny krajowego biura SIRENE – Zespół ds. Prawnych

(stan etatowy – czterech pracowników cywilnych):
· współpracuje ściśle ze wszystkimi sekcjami krajowego Biura SIRENE oraz wszystkimi służbami policji oraz z krajowymi użytkownikami SIS,
· na rzecz Sekcji ds. Nakazów Aresztowania, Ekstradycji i Ustalenia Miejsca Pobytu dokonuje weryfikacji wszystkich wpisów z art. 26 (w zakresie zasadności jednoczesnego wszczęcia poszukiwań kanałem Interpolu, a także w zakresie zasadności wnioskowania o zastrzeżenie do wpisów/flagowanie), a także weryfikacji wszystkich wniosków Interpolu w zakresie poszukiwań osób w celu aresztowania i ekstradycji (decyduje o zasadności wprowadzania wpisów do krajowej bazy danych), stanowi punkt kontaktów dla krajowych organów wymiaru sprawiedliwości i jednostek policji w zakresie realizacji ENA i wniosków ekstradycyjnych, a także udziela konsultacji we wszystkich sprawach związanych 
z terroryzmem oraz prawem humanitarnym, które wiążą się z odrębnymi procedurami krajowymi. W praktyce uzupełnia/weryfikuje projekt formularza A 
i kieruje go w celu wysłania do Sekcji, koordynuje również przypadki kilku wydanych w Belgii nakazów aresztowania, oraz sprawy wpisów wobec osób co do których istnieje dotychczasowy wpis belgijski z art. 34 lub inny wpis zagraniczny (uzupełnia, zatwierdza projekty formularza E).

· na rzecz Zespołu ds. Zaginionych i Niepożądanych departament prawny udziela konsultacji i kieruje dyspozycje w zakresie procedur, które należy zastosować szczególnie w sprawach tzw. uprowadzeń rodzicielskich oraz spraw osób zaginionych należących do grupy tzw. wysokiego ryzyka. 

· opracowuje dla pozostałych sekcji dyspozycje dotyczące flagowania, formularzy J (korekta danych niezgodnych ze stanem faktycznym i prawnym) oraz formularzy E (dotyczących konsultacji wpisów wielokrotnych a także linkowania wpisów przez Belgię. 

· prowadzi szkolenia dla Biura z zakresu obowiązujących procedur oraz SIS II, reprezentuje Belgię na posiedzeniach grup roboczych Rady UE oraz odpowiednich komitetów KE, udziela odpowiedzi na pytania z zakresu prawa kierowane przez jednostki Policji, krajowe organy wymiary sprawiedliwości oraz podmioty zagraniczne. 

Wszystkie zagadnienia z zakresu Podręcznika SIRENE, Katalogu Najlepszych Praktyk, działań Grup Roboczych Rady UE, szczególnie ds. SIS/SIRENE, wyników szkoleń operatorów SIS/SIRENE (podstawowych i zaawansowanych), przyjętych dokumentów (fact sheets) lub nowych aktów prawnych, które mają wpływ na działania operatorów, zatrudnieni w Departamencie Prawnym radcy prawni mają obowiązek przełożyć na procedury wewnętrzne Biura SIRENE.

Zespół Prawny pełni szczególną rolę w zakresie współpracy z belgijską komórką Fast 
i stanowi punkt kontaktowy do spraw wymagających wyjaśnienia braku danych, wszelkich nieścisłości, uzgodnień procedur, dokumentów stanowiących podstawę działania, planów lotów itp. 

Biuro tłumaczeń

W Departamencie ds. Przetwarzania Informacji w Centralnym Biurze/Zarządzie Komisarza Generalnego Belgijskiej Policji Federalnej ds. Operacyjnych Informacji Policji funkcjonuje zespół tłumaczy, którzy na potrzeby całego Departamentu, w tym przede wszystkim na potrzeby pięciu Sekcji Wydziału ds. SIRENE i międzynarodowych poszukiwań Interpolu oraz Wydział służby dyżurnej ds. pilnych wiadomości i wpisów dokonują tłumaczenia z i na język holenderski, francuski oraz niemiecki, które są jednocześnie dla określonych prowincji Belgii językami urzędowymi oraz dodatkowo na język angielski i hiszpański. 

Rozwiązania techniczne i organizacja pracy

Zarząd teleinformatyczny zapewnia wsparcie IT oraz utrzymanie infrastruktury IT dla ok. 15 000 użytkowników w Policji Federalnej i 28 000 użytkowników w Policji Lokalnej.
Rozwiązania IT wdrożone dla SIRENE stanowią zintegrowany system zbudowany 
z dostępu do systemu/aplikacji PORTAL, aplikacji SIS2DEBS, oraz systemu RIO, 
w którym rejestrowane są wszystkie wiadomości przychodzące i wychodzące belgijskiego Biura SIRENE.

System PORTAL to narzędzie dostępne dla całej belgijskiej Policji z wieloma poziomami uprawnień, a za jego pomocą krajowe biuro SIRENE dokonuje jak inne jednostki Policji sprawdzeń w krajowych, policyjnych bazach danych oraz w SIS, a dodatkowo, za pomocą interfejsu systemu PORTAL realizuje także dostęp do danych SIS i dokonuje operacji 
na wpisach. 

Ponadto uruchomiono aplikację SIS2DEBS, która zapewnia odczyt i tworzenie formularzy SIRENE oraz system RIO - bazę danych przychodzącej i wychodzącej korespondencji. Integracja RIO i SIS2DEBS stwarza możliwości wysyłania formularzy SIRENE do danych zaciąganych automatycznie z przychodzącej korespondencji, w oparciu o file/sprawę określonej osoby czy przedmiotu zarejestrowanego w bazie danych BS.

Jednocześnie system dystrybucji przychodzących wiadomości jest oparty o system pocztowy/mailowy dla całej Policji Federalnej. Przyjęty w Belgii mechanizm dystrybucji 
i załatwiania spraw szczególnie pilnych dla Biura SIRENE oparto na ogólnej skrzynce odbiorczej zawierającej wiadomości tzw. FLESH, z której pracownicy poszczególnych sekcji/zespołów we własnym zakresie pobierają pisma/wiadomości do realizacji. W opinii uczestników wizyty przyjęte rozwiązanie wydaje się nieco zawodne i nie sprawdziłoby się w polskiej rzeczywistości ponieważ zidentyfikowano, że umożliwia niedopuszczalne przypadki pozostawienia ważnych i pilnych wiadomości bez podjęcia czynności w trybie pilnym. Jednocześnie mechanizm skrzynek, a ściślej folderów zawierających wpływającą do Biura SIRENE korespondencję daje możliwość podglądu stanu folderów każdego użytkownika w danej sekcji przez wszystkich jej pracowników. Rozwiązanie systemu pocztowego zapewnia dostęp do poszczególnych skrzynek zawierających wiadomości przez okres do roku czasu, następnie są one automatycznie kierowane do archiwum, 
z którego można je pobrać w specjalnym trybie. Wszystkie przychodzące i wychodzące wiadomości są ponadto zarejestrowane w systemie RIO. Rolą operatora, który realizuje dane pismo/wiadomość jest podobnie jak w polskim Biurze SIRENE uzupełnienie atrybutów dotyczących danych poszukiwanych osób czy przedmiotów o ile nie zostały dodane na etapie rejestracji. Kierownik Sekcji może kierować wiadomości bezpośrednio do poszczególnych pracowników swojej sekcji lub realizować sprawy we własnym zakresie. Pełni rolę konsultanta w sprawach trudnych i złożonych, jednak może również zlecić realizację poszczególnych spraw podległym mu pracownikom. Przyjęte rozwiązania wynikają z faktu, że w belgijskim Biurze SIRENE wiele osób, szczególnie pracowników cywilnych, pracuje w niepełnym wymiarze czasu pracy. Pomieszczenia do pracy zostały zorganizowane jako otwarta przestrzeń (open space), w której obecni w pracy operatorzy znajdują się w zasięgu wzroku kierownika sekcji, a rozwiązania informatyczne nie sygnalizują kierownictwu obecności i aktywności w systemie poszczególnych pracowników.

FRANCJA
We Francji zadania Policji rozdzielone są na trzy urzędy, Police nationale (Policja Narodowa), która podlega Ministerstwu Spraw Wewnętrznych RF, Police municipale (Policja miejska), podlegająca burmistrzom poszczególnych powiatów oraz Gendarmerie nationale (Żandarmeria Narodowa) będąca częścią francuskich sił zbrojnych, od 
1 stycznia 2009 podlega Ministerstwu Spraw Wewnętrznych.

Struktura Police nationale:
1. Direction générale de la Police nationale 

2. Direction de l'administration de la police nationale (Dyrekcja Administracji Policji Narodowej)

3. Direction de la formation de police nationale (Dyrekcja Szkolenia Policji Narodowej)

4. Direction centrale de la police judiciaire (Centralna Dyrekcja Policji Sądowej) – policja kryminalna

5. Direction centrale de la sécurité publique (Centralna Dyrekcja Bezpieczeństwa Publicznego) - policja prewencyjna 

6. Groupes d'Intervention de la Police Nationale (Grupy Interwencyjne Policji Narodowej) - jednostki antyterrorystyczne: podobnie jak w Polsce są to regionalne oddziały specjalne do działań szturmowych, zatrzymywania niebezpiecznych przestępców, uwalniania zakładników w sytuacjach nie wymagających bardziej rozbudowanych sił,

7. Direction centrale de la police aux frontières (Centralna Dyrekcja Straży Granicznej)

8. Inspection générale de la police nationale (Generalny Inspektorat Policji Narodowej) - wydział wewnętrzny

9. Direction centrale des compagnies républicaines de sécurité (Centralna Dyrekcja Republikańskich Kompanii Bezpieczeństwa) - oddziały policji prewencyjne

10. Service de coopération technique internationale de police (Policyjna Służba Międzynarodowej Kooperacji Technicznej)

11. Direction Centrale du Renseignement Intérieur - kontrwywiadowcza służba specjalna
12. Service de protection des hautes personnalités (Służba Ochrony Rządu) ochrona dygnitarzy państwowych

13. Préfecture de Police (Prefektura Policji) - policja paryska
14. Recherche Assistance Intervention Dissuasion (w skrócie: "RAID") - jednostka kontrterrorystyczno-ratunkowa, zajmuje się uwalnianiem zakładników w ramach poważnych incydentów na poziomie krajowym, służy także wsparciem specjalistycznym personelem pozostałym komórkom policji w razie konieczności. Podobnie jak oddział żandarmerii GIGN stanowi główną siłę do zwalczania terroru we Francji, wspierając bardziej doświadczoną jednostkę.
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Sposób organizacji szkoleń
· pracownicy Biura uczestniczą w seminariach dla operatorów (basic i advanced) organizowanych przez CEPOL, 
· doświadczeni pracownicy prowadzą szkolenia wewnętrzne.
HISZPANIA
Biuro SIRENE w Hiszpanii funkcjonuje od 13 października 1992. Biuro SIRENE Hiszpania wraz Krajowym Biurem Interpolu i Krajowym Biurem Europolu wchodzą 
w skład Biura Międzynarodowej Współpracy Policji, które jest częścią Policji Państwowej (Guardia Civil, Autonomic Police of Catalonia i Autonomic Police of the Basque Country).
Struktura hiszpańskiego Biura SIRENE: 

· Szef Biura SIRENE

· Zastępca Szefa Biura SIRENE, któremu podlega:

· sekretarz

· oficerowie łącznikowi

· komórka właściwa w zakresie spraw dot. cudzoziemców (tj. wpisy z art. 24 Rozporządzenia 1987/2006) 

· tłumacze (obsługują 3 sekcje i komórkę właściwą w zakresie art. 24 Rozporządzenia 1987/2006) 

· 3 Sekcje: 

· sekcja prawna (art. 26 Decyzji 533/2007)  

· sekcja operacyjna (art. 32 – 38 Decyzji 533/2007) 

· sekcja współpracy policji (art. 39 – 47 KWS)  
W hiszpańskim Biurze SIRENE są zatrudnieni: 

· 1 komisarz 
· 5 głównych inspektorów 
· 8 inspektórów
· 3 podinspektrów 
· 11 starszych oficerów Policji 
· 12 oficerów Policji
· 2 urzędników cywilnych
· 4 tłumaczy cywilnych

Główne zadania hiszpańskiego Biura SIRENE związane są z:

· Sytemem Informacyjnym Schengen 

· art. 39 i 47 KWS 

· Prum (Krajowy Punkt Kontaktowy) 

· kontrolą jakości danych z art. 26 Decyzji 533/2007)

· przekazywaniem osób poszukiwanych  

Sposób organizacji szkoleń  w zakresie SIS/SIRENE przeprowadzanych dla Policji oraz systemu szkoleń operatorów. 

Krajowe szkolenia policyjne

· szkolenia w Akademii Policyjnej w Avila 

· seminaria w Wyższej Szkole Policji w Madrycie od 15 do 20 godzin

· seminaria przeprowadzane  przez Biuro SIRENE w różnych obiektach policyjnych

Szkolenia dla operatorów 

· 15 dniowy kurs  

· praca we wszystkich sekcjach (1 miesiąc) 

· praca z opiekunem w sekcji docelowej  (1 miesiąc )

· dostęp do specjalnego terminala ze szkoleniami

· zajęcia z języka angielskiego w Biurze SIRENE 

· wymiana operatorów

· seminaria szkoleniowe dla operatorów SIRENE / CEPOL

MALTA
Maltańskie Biuro SIRENE podlega Ministerstwu Spraw Wewnętrznych i wspólnie 
z EUROPOLEM i INTERPOLEM jest częścią Wydziału Współpracy Międzynarodowej (Malta Police International Relations Unit), który znajduje się w strukturze Wydziału Specjalnego (Special Branch), w ramach Komendy Głównej Policji.

Maltańskie Biuro SIRENE jest odpowiedzialne za wprowadzanie wpisów, dołączanie wszystkich rodzajów załączników, a także tworzenie powiązań między wpisami (linki). Użytkownicy końcowi „widzą” tylko fotografie dołączone do wpisu, nie mają natomiast dostępu do ENA i karty daktyloskopijnej.

Funkcjonariusze maltańskiego Biura SIRENE biorą udział w przekazaniach.

Współpraca pomiędzy Biurem SIRENE a ekspertami IT:

·  prowadzonie bieżących konsultacji  rozwiązań technicznych, jak też dokumentów na posiedzenia Komitetu SIS/VIS Formacja SIRENE i Grupy Roboczej ds. Schengen - SIS/SIRENE;

·  pomoc w zakresie kwestii informatyczno-technicznych. 

PORTUGALIA
W dniu 25 czerwca 1991 roku Portugalia ratyfikowała Konwencję Wykonawczą do Układu z 

Schengen. W dniu 16 listopada 1994 utworzono Portugalskie Biuro SIRENE w ramach Ministerstwa Spraw Wewnętrznych. Od dnia 6 maja 2009 portugalskie Biuro SIRENE jest pod nadzorem Sekretarza Generalnego Systemu Bezpieczeństwa Wewnętrznego (SSI). 

Struktura portugalskiego Biura SIRENE: 

Szef portugalskiego Biura SIRENE, któremu podlega: 

· dwóch zastępców szefa Biura SIRENE;

· szef grupy operacyjnej SEF;

· szef grupy operacyjnej PSP;

· szef grupy operacyjnej GNR;

· szef grupy operacyjnej PJ.

Wyjaśnienia skrótów poniżej.
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Biuro SIRENE Portugalia –realizuje powierzone zadania w oparciu o podział na cztery grupy GNR, PSP, PJ, SEF. Każda grupa ma swojego kierownika , a przyporządkowani pracownicy odpowiadają za inne działania realizowane w oparciu o artykuły Decyzji 533/2007 i Rozporządzenia 1987/2006.  

GNR – Portuguess National Guard  - realizuje działania dotyczące Art. 32 i Art. 34 Decyzji 533/2007.
PSP – Portuguess Security Police – prowadzi czynności przyporządkowane do Art. 26  (dotyczące pojazdów) oraz Art. 38 (FIRE ARMS oraz pojazdów)  - Decyzji 533/2007.
PJ – Cryminal Police – zajmuje się Art. 26 oraz Art.36 dotyczącym osób – Decyzji 533/2007.
SEF  - Immigration and Border Service – realizuje działania dotyczące  cudzoziemców, które reguluje art. 24 Rozporządzenia 1987/2006.
Biuro SIRENE w Portugali oraz System Bezpieczeństwa Wewnętrznego podlegają pod Prezydencję Rady Ministrów. Natomiast Interpol i Europol oraz policja sądowa podlegają pod Ministerstwo Sprawiedliwości. W Portugalii odbywa się stała wymiana informacji między Biurem SIRENE, Interpolem i Europolem w celu uniknięcia duplikacji kanałów 
i powielania pracy. Dodatkowo, Biuro SIRENE ściśle współpracuje z krajowym Biurem Interpolu w ramach ENA, ponieważ Interpol jest odpowiedzialny za procedury wydawania osób. 

Portugalskie Biuro SIRENE zatrudnia operatorów reprezentujących wszystkich organy zajmujące się egzekwowaniem prawa – tym samym Biuro SIRENE zapewnia wsparcie techniczne dla wszystkich organów egzekwowania prawa tak, aby kierowane wnioski miały wysoką jakość i spełniały wszystkie obowiązkowe kryteria określone w Decyzji 533/2007, Rozporządzeniu 1987/2006 i Podręczniku SIRENE. Jeżeli wymagane informacje nie mogą być pobierane bezpośrednio z krajowych policyjnych baz danych BS w Portugalii przekazuje wniosek do właściwego organu egzekwowania prawa. 

BS współpracuje z krajowym Biurem Interpolu, które jest odpowiedzialne za przekazanie osoby poszukiwanej. Po przekazaniu osoby poszukiwanej BS usuwa ENA z SIS II

Procedura szybkiego postępowania (FAST):

· operatorzy BS otwierają wszystkie formularze A związane z Portugalią.

· BS następnie otwiera pliki i wysyła informacje krajowej jednostki Policji specjalizującej się w poszukiwaniu i zatrzymaniu uciekinierów. BS w Portugalii uczestniczy w dostarczaniu wszelkich dodatkowych informacji wymaganych przez tę jednostkę policji. 

W przypadku postępowania krajowego dot. podejrzanego wprowadzonego do SIS II przez inne państwo członkowskiego BS Portugalia jest punktem centralnym dla wymiany informacji niezbędnych do aresztowania podejrzanego.

Diagram systemu informacyjnego
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Diagram architektury aplikacji SIS II
[image: image13.emf]C


.


SIS


N


.


SIS


EU SIRENE


Offices


SIRENE


Users


WSIR


Other National 


Applications


National


Users




C.SIS

N.SIS

EU SIRENE

Offices

SIRENE

Users

WSIR

Other National 

Applications

National

Users


Główne cechy Workflow SIRENE:

· możliwość rejestracji otrzymywanych i wysyłanych dokumentów (e-maili, faksów), przychodzących e-maili oraz faksów, które są automatycznie przetwarzane i rejestrowane jako przychodzące dokumenty;

· Użytkownicy Workflow SIRENE mogą wysyłać maile i faksy bezpośrednio z aplikacji przez generowanie ich od razu jako dokumenty wychodzące.

Charakterystyka systemu workflow:
· wszystkie otrzymane fax-y i e-maile wysyłane/przekazywane są do elektronicznego systemu operacyjnego Biura SIRENE Portugalia (workflow)

· korespondencja, która dociera do Biura SIRENE w formie papierowej (śladowe ilości szczególnie z sądów) konwertowana jest na e-mail lub fax i dołączana do systemu

· korespondencja prowadzona z innymi Biurami SIRENE za pośrednictwem formularzy SIS jest automatycznie dołączana do systemu na zasadzie zbliżonej do odbierania poczty e-mail

· osoba pełniąca dyżur sprawdza na bieżąco całą otrzymana korespondencję, analizuje czy zawiera ona szczególnej wagi poszukiwania / zadania do wdrożenia 
i przekazuje do kompetentnych pracowników.

System pracy
Operatorzy portugalskiego Biura SIRENE pracują w trzech zmianach:

I  (zmiana ranna)  w godz. 8.00 – 15.00;  po 2 osoby z każdego zespołu (GNR, PSP, PJ,  SEF).

II ( zmian popołudniowa) w godz. 15.00 – 22.00; po 1 osobie z każdego zespołu (GNR, PSP, PJ,  SEF).

III ( zmian nocna) w godz. 22.00 – 8.00 ; 2 osoby z  dwóch różnych zespołów

System organizacji szkoleń:

· Regularne organizowanie i przeprowadzanie przez Biuro SIRENE szkoleń dla krajowych użytkowników końcowych ze wszystkich organów uprawnionych do dostępu do SIS II. 
· Szkolenia dodatkowo uzupełniane są materiałem pomocniczym opracowanym przez tamtejsze Biuro SIRENE składającym się z dwóch podręczników:

· opis m.in. procedur dostępu do danych SIS II, tryb postępowania 
w przypadku tzw. trafień osoby/przedmiotu w systemie, 
·  podstawy prawne funkcjonowania SIS II z uwzględnieniem ustawodawstwa europejskiego oraz krajowego.

Practical Manual
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Seminaria dla operatorów:

· pozytywny wpływ i rola seminariów/szkoleń dla operatorów (basic, advanced) organizowanych w ramach CEPOL-u, podczas których nie tylko nabywa się wiedze merytoryczną, ale również pozwala na doskonalenie językowe. 
· dodatkowym walorem seminariów jest możliwość nawiązania kontaktów 
z kolegami z innego Biura SIRENE, co ułatwia późniejszą współpracę 
w codziennych zadaniach. 

SŁOWENIA
Biuro SIRENE Słowenia jest częścią Sekcji Międzynarodowej Współpracy Policji (International Police Cooperation Section), która  jest w strukturach Kryminalnego Zarządu Policji (Criminal Police Directorate). Poza Biurem SIRENE, w strukturze Sekcji Międzynarodowej Współpracy Policji znajduje się także INTERPOL i EUROPOL. Takie rozwiązanie – połączenie kanałów międzynarodowej wymiany informacji, jest podobne do rozwiązania funkcjonującego w Polsce.

System workflow w słoweńskim Biurze SIRENE oparty jest na poczcie LOTUS. Biuro SIRENE Słowenia poza systemem IT prowadzi korespondencję w formie papierowej.

Uprawnienia  Biura SIRENE:
· wprowadzanie wpisów oraz dołączanie załączników. 
· Linkowanie nie jest na razie możliwe, ale po wdrożeniu tej funkcjonalności, Biuro SIRENE również będzie odpowiedzialne za tworzenie powiązań między wpisami. Użytkownicy końcowi mają dostęp do wszystkich załączników. 

· Europejskie Nakazy Aresztowania, inne dokumenty warunkujące wprowadzenie wpisów, są otrzymywane w wersji papierowej a następnie skanowane przez pracowników Biura i dołączane do sprawy.

· Funkcjonariusze słoweńskiego Biura SIRENE biorą udział w przekazaniach.

Współpraca pomiędzy Biurem SIRENE a ekspertami IT:

·  bieżące prowadzenie konsultacji dokumentów i konkretnych rozwiązań techniczno – informatycznych, które są wdrażane lub poprawiane. 
· Eksperci IT są bardziej zaangażowani w pracę, znają specyfikę działania Biura SIRENE Słowenia, co niewątpliwie ułatwia i przyspiesza reakcję na np. awarie, pozwala na uzyskanie merytorycznej i szybkiej pomocy, w kwestiach wykraczających poza zakres wiedzy, kompetencji pracowników Biura SIRENE, jak również pozwala na wypracowywanie spójnych dokumentów i stanowiska odnoszących się do kwestii technicznych, ale mających wpływ na działanie Biura SIRENE.

SZWAJCARIA
System organizacji stanowisk w Biurze SIRENE Szwajcarii zakłada wyspecjalizowane komórki/osoby, które są specjalistami w danej tematyce. Osoby te mają co kilka dni dyżury, w trakcie których zajmują się tematyką rozszerzoną dotyczącą wszystkich dziedzin funkcjonowania Biura SIRENE – przyjęte rozwiązanie powoduje, że specjalista taki, oprócz wąskiej dziedziny, w której posiada szeroką wiedzę i doświadczenie, i z którą ma do czynienia na co dzień, ma również niezbędną wiedzę, aby poradzić sobie 
z problemami związanymi z zakresem działania całego Biura. Dyżurni zajmujący się problematyką Interpolu działają oddzielnie, a ich praca jest niezależna od pracy dyżurnych SIRENE.

System organizacji pracy w zakresie dystrybucji przychodzących wiadomości i załatwiania spraw szczególnie pilnych dla Biura SIRENE, oparto w systemie pocztowym. Kierownik konkretnej komórki odpowiadającej za dany artykuł/tematykę rozdziela korespondencję pomiędzy swoich pracowników - sprawy nie są przypisywane do konkretnej osoby są realizowane na bieżąco przez osobę, która otrzyma pismo od przełożonego. W jednej sprawie dotyczącej jednej osoby zaginionej korespondencję realizować może za każdym razem inna osoba włącznie z osobami dyżurującymi. 
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2. Struktura N-SIS, jego ulokowanie w porządku krajowym i komunikacja 
z użytkownikami SIS oraz procedury i metody współpracy z innymi krajowymi organami w zakresie realizacji zadań Biura SIRENE, na wybranych przykładach innych Państw Członkowskich 
BELGIA
Zadania belgijskiego N.SIS zostały powierzone Dyrekcji Generalnej ds. Wsparcia 
i Zarządzania Policji Federalnej Belgii. Bezpośrednio realizuje je Departament Analiz 
i Rozwoju w Zarządzie ds. Telematyki/Teleinformatyki (DST). Belgia stworzyła swoje rozwiązania krajowe Systemu Informacyjnego Schengen w oparciu o kopię krajową, która jest odpytywana przez systemy użytkowników krajowych.

Diagram - mechanizm współdziałania systemów Policji z N.SIS.

[image: image11.emf]
Zarząd teleinformatyczny zapewnia wsparcie IT oraz utrzymanie infrastruktury IT dla ok. 15 000 użytkowników w Policji Federalnej i 28 000 użytkowników w Policji Lokalnej.

Rozwiązania IT wdrożone dla SIRENE stanowią zintegrowany system zbudowany 
z dostępu do systemu/aplikacji PORTAL, aplikacji SIS2DEBS, oraz systemu RIO, 
w którym rejestrowane są wszystkie wiadomości przychodzące i wychodzące belgijskiego Biura SIRENE.

System PORTAL to narzędzie dostępne dla całej belgijskiej Policji z wieloma poziomami uprawnień, a za jego pomocą krajowe biuro SIRENE dokonuje jak inne jednostki Policji sprawdzeń w krajowych, policyjnych bazach danych oraz w SIS, a dodatkowo, za pomocą interfejsu systemu PORTAL realizuje także dostęp do danych SIS i dokonuje operacji 
na wpisach. 

Ponadto uruchomiono aplikację SIS2DEBS, która zapewnia odczyt i tworzenie formularzy SIRENE oraz system RIO - bazę danych przychodzącej i wychodzącej korespondencji. Integracja RIO i SIS2DEBS stwarza możliwości wysyłania formularzy SIRENE do danych zaciąganych automatycznie z przychodzącej korespondencji, w oparciu o file/sprawę określonej osoby czy przedmiotu zarejestrowanego w bazie danych BS.

Jednocześnie system dystrybucji przychodzących wiadomości jest oparty o system pocztowy/mailowy dla całej Policji Federalnej. Przyjęty w Belgii mechanizm dystrybucji 
i załatwiania spraw szczególnie pilnych dla Biura SIRENE oparto na ogólnej skrzynce odbiorczej zawierającej wiadomości tzw. FLESH, z której pracownicy poszczególnych sekcji/zespołów we własnym zakresie pobierają pisma/wiadomości do realizacji. Rozwiązanie systemu pocztowego zapewnia dostęp do poszczególnych skrzynek zawierających wiadomości przez okres do roku czasu, następnie są one automatycznie kierowane do archiwum, z którego można je pobrać w specjalnym trybie. Wszystkie przychodzące i wychodzące wiadomości są ponadto zarejestrowane w systemie RIO. Rolą operatora, który realizuje dane pismo/wiadomość jest podobnie jak w Polskim Biurze SIRENE uzupełnienie atrybutów dotyczących danych poszukiwanych osób czy przedmiotów o ile nie zostały dodane na etapie rejestracji. Kierownik Sekcji może kierować wiadomości bezpośrednio do poszczególnych pracowników swojej sekcji lub realizować sprawy we własnym zakresie. Pełni rolę konsultanta w sprawach trudnych 
i złożonych, jednak może również zlecić realizację poszczególnych spraw podległym mu pracownikom. 

HISZPANIA
Hiszpański N-SIS zlokalizowany jest w miejscowości Las Rozas. Budynek hiszpańskiego N-SIS jest ogrodzony bardzo wysokim murem, a w wielu miejscach są zamontowane czujniki ruchu. Przed wejściem do budynku znajduje się pomieszczenie strażników, gdzie strażnicy dokonują pierwszej kontroli osób wchodzących (kontrola dokumentów) i wydają przepustki. Osoba odwiedzająca zawsze musi przebywać w asyście pracownika budynku tj. nie może sama poruszać się po budynku. Osoby pracujące w N-SIS posiadają różne poziomy dostępu do pomieszczeń, w przypadku braku dostępu do jakiegoś pomieszczenia można otrzymać dodatkową kartę wstępu. Budynek posiada monitoring zewnętrzny 
i wewnętrzny. Klucz do pomieszczenia, w którym znajduje się serwerownia N-SIS znajduje się w specjalnym sejfie, do którego dostęp jest ograniczony tj. w pierwszej kolejności należy pobrać klucz, po czym można wejść do pomieszczenia. Aplikacja hiszpańskiego N-SIS umożliwia wygenerowanie różnego rodzaju statystyk z SIS II m.in. ilość wysłanych i otrzymanych formularzy, ilość trafień zagranicznych i krajowych 
z rozbiciem na poszczególne artykuły decyzji i rozporządzenia. 

PORTUGALIA
Portugalski N.SIS II został zbudowany i jest zarządzany przez Gabinete de Sistemas Servico de Estrangeiros e Fronteiras (GSI SEF) w ścisłej współpracy z zakontraktowanym zespołem zewnętrznym. W grudniu 2012 r. biuro zostało zredukowane i obecnie jego struktura wygląda następująco:
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Krajowe organy uprawnione do dostępu do danych SIS II:

· Ministerstwo Spraw Wewnętrznych – Ministry of Interior – SEF | PSP | GNR 

· Ministerstwo Sprawiedliwości – Ministry  of Justice – PJ | PGR 

· Ministerstwo Finansów i Administracji – Ministry of Finance and Public Administration – AT 

· Ministerstwo Spraw Zagranicznych – Ministry of Foreign Affairs – DGACCP
· Ministerstwo Gospodarki – Ministry of Economy – INAC | IMTT

· Ministerstwo Obrony – Ministry of Defense - DGAM 

· zakres uprawnień ww. organów do dostępu do systemu jest zróżnicowany.
Biuro SIRENE w Portugalii poza zapewnieniem wymiany informacji uzupełniających 
w trybie i zgodnie z zasadami określonymi w Podręczniku SIRENE wspiera również ww. organy krajowe w realizacji zadań wynikających z dostępu do SIS II, jest również odpowiedzialne za jakość danych wprowadzanych do systemu.
N.SIS II został zbudowany w oparciu o tą samą filozofię na jakiej opierał się SISone4ALL, czyli m.in.:

· Web i webservices interfejs

· odseparowany system (wydzielona sieć)

· webservices interfejs umożliwia na wewnętrzną komunikację z innymi systemami

· zapewnienie użytkownikom funkcjonalności audytowych

· panel administracyjny i możliwość generowania szerokiej gamy raportów.

Diagram przepływu informacji oraz architektura portugalskiego N.SIS II uwzględniającą kopię krajową.
Diagram Systemu informacyjnego
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Diagram architektury aplikacji SIS II
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3. Specyficzne rozwiązania funkcjonujące w Biurze SIRENE w zakresie wpisów wprowadzonych do SIS na podstawie przepisów Decyzji 533/2007 i Rozporządzenia 1987/2006 oraz jakości danych SIS - przykłady
BELGIA
· Automatycznie wprowadzane do SIS wpisy są uzupełniane poprzez specjalne kompetencje krajowego biura SIRENE, które może dokonywać korekty wpisów. 
· Zadania w zakresie jakości danych w SIS mogą być wykonywane przez Biuro SIRENE w pełni, bezpośrednio i na bieżąco dzięki przyznanym BS kompetencjom w systemie krajowym w zakresie dokonywania wpisów danych dotyczących osób, ich modyfikowania i usuwania. 

· Kompetencje Biura SIRENE w zakresie usuwania wpisów z SIS dotyczących osób - sprawne i zgodne z Decyzją 533/2007, Podręcznikiem SIRENE i przyjętymi przez Radę UE rekomendacjami (12050/1/09 SIRIS 105 COPEN 137 COMIX 579) usuwanie wpisów z art. 34 w terminie czterech tygodni po uzyskaniu trafienia belgijskiego wpisu zagranicą, czyli po ustaleniu przed służby policyjne PC miejsca pobytu do celów prawnych i zrealizowaniu celu wpisu. W Belgii organy wymiaru sprawiedliwości mają cztery tygodnie od uzyskania informacji o trafieniu na ewentualne wystąpienie z uzasadnionym wnioskiem o przedłużenie obowiązywania wpisu.

PORTUGALIA

Procedura postępowania z art. 26 Decyzji 533/2007:

· wprowadzanie ENA do SIS

· otrzymywanie ENA poprzez workflow

· kontrola jakościowa przeprowadzona przez eksperta prawnego 

· zwroty ENA, które są niekompletne lub z niepoprawnymi danymi do właściwego sądu 

· przekazywanie ENA po kontroli jakości do eksperta z zakresu tłumaczeń

· grupa operacyjna wypełnia formularze i wprowadza ENA do SIS II  

W przypadku trafienia wpisu zagranicznego z art. 26 BS tłumaczy formularza A i M 
i przesyła je do właściwego sądu. BS przechowuje wszelką dokumentację papierową konieczną do ekstradycji. Ta sama procedura jest stosowana w przypadku trafienia krajowego za granicą z art. 26 Decyzji 533/2007.

Procedura przekazania: 

· po zatrzymaniu osoby poszukiwanej (w Portugalii lub za granicą) BS przesyła do właściwego sądu wszelkie informacje uzupełniające niezbędne do wykonania ENA

SZWAJCARIA
Procedura postępowania z art. 26 Decyzji 533/2007:

· po otrzymaniu pierwszego formularza A o EAW dot. czynu, który w myśl przepisów kodeksu karnego w Szwajcarii nie jest przestępstwem flaguje taki wpis. Następnie na tą osobę wydawany jest koleiny EAW dot. innego czynu, który był już przestępstwem również w Szwajcarii. 
4. Specyficzne rozwiązania dotyczące służby dyżurnej – przykłady 
z wybranych Państw Członkowskich
BELGIA

Wydział służby dyżurnej ds. pilnych wiadomości i wpisów CGOT/P
Realizuje zadania służby dyżurnej dla krajowego Biura SIRENE oraz Interpolu i Europolu, prowadzi pilną korespondencję telefoniczną z jednostkami krajowymi i podmiotami zagranicznymi, przekazuje połączenia, rozdziela wszystkie informacje wchodzące międzynarodowymi kanałami wymiany informacji oraz wszystkie informacje krajowe dotyczące międzynarodowych poszukiwań. Ponadto odbiera wiadomości od oficerów łącznikowych, a także wnioski o wszczęcie pilnych poszukiwań wprowadzonych na bieżąco do krajowych baz danych, które trafiają jednocześnie do właściwego Zarządu ds. Operacyjnych Generalnej Dyrekcji Kryminalnej (DJO), a także do właściwego Zarządu ds. Operacyjnych Generalnej Dyrekcji Administracyjnej (DAO) (m.in. zadania z zakresu zapewnienia bezpieczeństwa na szlakach komunikacyjnych – lotniska, drogi krajowe 
i szlaki kolejowe) w celu odpowiedniej dystrybucji informacji oraz koordynacji poszczególnych działań. Służba dyżurna przetwarza i realizuje wszystkie pilne wiadomości i wnioski wpływające poza godzinami pracy Wydziału ds. SIRENE i międzynarodowych poszukiwań Interpolu, a także przygotowuje do rozpatrzenia przez Departament prawny BS BE sprawy zagranicznych wpisów z art. 26 Decyzji 533/2007. Pracownicy cywilni wykonują zadania służby dyżurnej w szczególności w zakresie rejestracji danych w systemie RIO (obiegu dokumentów wchodzących i wychodzących krajowego Biura SIRENE Belgii) rejestrującym wiadomości wchodzące oraz w zakresie dokonywania bieżących sprawdzeń krajowych baz danych.

HISZPANIA
Służba oficerów dyżurnych jest pełniona w wymiarze 24 godzin na dobę, w systemie dwuzmianowym. Na zmianie dziennej służbę pełni czterech dyżurnych, natomiast podczas zmiany nocnej tylko dwóch dyżurnych. W godzinach pracy całego Biura tj. od 8:00 do 16:00 korespondencja wpływająca jest realizowana przez poszczególne wydziały. W godzinach nocnych i w dni wolne od pracy korespondencję realizuje służba dyżurna. 
W przypadku pilnych spraw dyżurni dokonują niezbędnych czynności tj. sprawdzenia 
w bazach danych, zlecenia podjęcia czynności dla lokalnych jednostek policji, udzielanie odpowiedzi na zapytania. Kontakt z dyżurnymi pełniącymi służbę może zostać nawiązany w języku hiszpańskim jak również w języku angielskim. Do zadań służby dyżurnej należy również kontrola prawidłowości działania systemów teleinformatycznych. W przypadku wystąpienia problemów technicznych informują o tym fakcie pozostałe kraje i podają alternatywny sposób w jaki można skontaktować się z nimi w przypadku pilnych zapytań/spraw.

5. Sposoby zapewnienia komunikacji w przypadkach awaryjnych dla Biura SIRENE i  innych organów krajowych – przykłady
HISZPANIA

W sytuacji problemów technicznych, prac administratorów systemów teleinformatycznych, które są uprzednio zaplanowane bądź przewidziane hiszpańskie Biuro Międzynarodowej Współpracy Policji przesyła wiadomość do pozostałych krajów 
z informacją jaki kanał wymiany informacji będzie niedostępny z podaniem dokładnych ram czasowych. Wiadomość jest wysyłana tym kanałem wymiany informacji, który ma być niedostępny. W praktyce, jeżeli hiszpańskie Biuro SIRENE ma wiedzę, że danego dnia na czas kilku godzin nie będą mieli dostępu np. do aplikacji SIS2 wówczas wysyłają tym kanałem informację o fakcie problemu do pozostałych krajów członkowskich. Analogiczna procedura postępowania na wypadek awarii systemów teleinformatycznych ma zastosowanie w przypadku pozostałych kanałów wymiany informacji, jak np. INTERPOL, SIENA, SISnetmail2 (SIRPIT). 

W każdym przypadku wskazują dla pozostałych biur z innych krajów alternatywny sposób komunikacji. W sytuacji kiedy awaria nastąpi nagle i hiszpańskie Biuro nie miało możliwości uprzedniego poinformowania pozostałych krajów o zaistniałych problemach technicznych używają do tego celu pozostałych środków łączności. Wiadomość jest wysyłana innym kanałem wymiany informacji,  do którego mają dostęp pozostałe kraje 
z podaniem alternatywnego sposobu komunikacji. Kiedy nie jest znany czas naprawienia usterki/awarii  hiszpańskie Biuro informuje o tym fakcie zaznaczając jednocześnie, iż 
w chwili kiedy problem zostanie usunięty powiadomią niezwłocznie o tym pozostałe kraje.

Po usunięciu awarii hiszpańskie Biuro Międzynarodowej Współpracy Policji wysyła wiadomość do pozostałych krajów używając tego kanału wymiany informacji, który był niedostępny. 

6.  Prawo dostępu osób  do danych SIS - przykłady
MALTA

Osoba, której dane zawarte są w SIS, ma prawo do bezpośredniego dostępu do nich. Wnioski o dostęp, sprostowanie lub usunięcie należy kierować do właściwego organu krajowego, którym jest inspektor ochrony danych (Data Protection Officer Insp.) Zgodnie z prawem maltańskim zainteresowany powinien  złożyć pisemnie  podpisany przez siebie wniosek (wniosek powinien być w języku maltańskim lub angielskim). Odpowiedź organu powinna być sporządzona w tym samym języku, którym posłużył się zainteresowany we wniosku. Informacja udzielana jest bezpłatnie i bez zbędnej zwłoki oraz powinna być  zrozumiała  i  informować  o  faktycznie  przetwarzanych danych osobowych, źródle ich pochodzenia, celu przetwarzania oraz ewentualnych ich odbiorcach. Odmowa lub ograniczenie prawa dostępu mogą nastąpić tylko wtedy, gdy są one uzasadnione walką 
z przestępczością lub gdy są konieczne do ochrony osób, których dotyczą dane, lub swobód osób trzecich. W przypadku odmowy lub ograniczenia dostępu zainteresowany jest informowany na piśmie o zapadłej decyzji, w tym o jej przesłankach, 
o ile podanie takich informacji nie zakłóca pracy policji ani nie godzi w prawa ani wolności osób trzecich. W tej sytuacji wnioskujący ma prawo odwołać się do Inspektora Ochrony Danych w terminie 30 dni od dnia otrzymania decyzji lub od dnia, w którym jak można racjonalnie przypuszczać, dowiedział się on o decyzji. Rozpatrując odwołanie, Inspektor Ochrony Danych weryfikuje decyzję i upewnia się, czy odmowa lub ograniczenie mają rozsądne i solidne podstawy.
PORTUGALIA

Obywatelom przysługuje prawo pośredniego dostępu do danych SIS. Na straży tego prawa stoi Krajowy Urząd Ochrony Danych. Wniosek należy złożyć pisemnie na jednym 
z dwóch przeznaczonych do tego formularzy, z których jeden dotyczy prawa dostępu, 
a drugi żądania sprostowania lub usunięcia danych. Wniosek można złożyć osobiście 
(w recepcji urzędu) lub przesłać pocztą. Aby uzyskać dostęp do swoich danych, zainteresowany musi okazać dokument potwierdzający jego tożsamość (np. paszport) lub dołączyć do wysyłanego wniosku jego poświadczoną kopię.. Korzystanie z prawa dostępu w Portugali jest bezpłatne.

SŁOWENIA

Obowiązuje prawo pośredniego dostępu do danych.  Wniosek można złożyć na piśmie albo w formie ustnej (zostaje wtedy zaprotokołowany) na policji (Ministerstwo Spraw Wewnętrznych), jak też na każdym przejściu granicznym, w dziale administracyjnym raz w słoweńskich placówkach dyplomatycznych i konsularnych za granicą.  W takiej sytuacji zostaje on natychmiast przekazany policji. Słoweńska ustawa o danych osobowych nakłada na policję(czyli administratora danych) – która jako organ podlega Ministerstwu Spraw Wewnętrznych – obowiązek, by: 

1. umożliwić wgląd do katalogu zbiorów danych SIS; 

2. zaświadczyć, czy dane zainteresowanego są przetwarzane, umożliwić mu wgląd do jego danych osobowych zawartych w zbiorach danych SIS i ich przepisanie lub skopiowanie;

3. wydać mu odpis jego danych osobowych zawartych w krajowych zbiorach danych SIS; 

4. wydać mu listę informującą, komu, kiedy, na jakiej podstawie i w jakim celu przekazano jego dane osobowe; 

5.  poinformować  o  źródłach,  z  których  pochodzą  wpisy  o  nim  przechowywane  
w  SIS,  oraz o metodach przetwarzania; 

6.  poinformować  o  celu  przetwarzania  i  rodzaju  danych  osobowych  przetwarzanych  w  SIS  oraz udzielić wszelkich koniecznych wyjaśnień w tym względzie; 

7. wyjaśnić techniczne i logiczno-techniczne procedury decyzyjne. 

Rozpatrzenie wniosku nie podlega obecnie żadnym opłatom. Zainteresowany może zostać jedynie obciążony kosztami wykonania kserokopii, zgodnie z instrukcją obciążania kosztami za korzystanie z prawa dostępu do swoich danych osobowych. W przypadku, gdy wniosek o wgląd do danych osobowych został rozpatrzony odmownie lub jeżeli na wniosek nie otrzymano odpowiedzi właściwego organu, zainteresowany ma prawo do odwołania się do Inspektora Informacji. Ponadto jeżeli zdaniem zainteresowanego doszło do naruszenia jego praw pod względem dostępu, może on wnieść skargę do Inspektora Informacji. Po otrzymaniu skargi, Inspektor Informacji przekazuje ją administratorowi  zbioru danych,  tak  by  mógł on zająć stanowisko. Po zapoznaniu się z tym stanowiskiem oraz raportami, dowodami i innymi dokumentami dochodzeniowymi  
(w tym po zapoznaniu się w razie konieczności ze zbiorami danych oraz po rozmowie 
z zainteresowanym i z administratorem zbioru danych) Inspektor  Informacji  ostatecznie  podejmuje decyzję w sprawie skargi, którą przekazuje zainteresowanym stronom. Rozpatrzenie skargi nie podlega obecnie żadnym opłatom. Jeżeli dane  zainteresowanego  figurują  w  zbiorze  danych  SIS  i  jeżeli  wniosek  został  rozpatrzony pozytywnie,  administrator zbioru danych udostępnia zainteresowanemu jego dane w żądanej formie. Najpóźniej w terminie 15 dni od dnia otrzymania wniosku policja musi zainteresowanemu 

umożliwić wgląd do danych, ich przepisanie, skopiowanie i uzyskanie zaświadczenia albo – w tym samym terminie – poinformować go na piśmie o przesłankach odmowy. 
W terminie 30 dni od dnia otrzymania wniosku policja ma obowiązek wydać zainteresowanemu odpis, listę, informacje oraz wyjaśnienie lub – w tym samym terminie – poinformować go na piśmie o przesłankach odmowy. Oprócz tego prawo  zainteresowanego  do  wglądu  do  jego  danych  może  ulec  wyjątkowemu prawnemu  ograniczeniu, przez  wzgląd  na ochronę  suwerenności  państwa  i  obronności, ochronę  bezpieczeństwa  narodowego i konstytucyjnego  porządku  państwa,  interes  państwa 
w dziedzinie bezpieczeństwa, polityki i gospodarki, sprawowanie obowiązków przez policję, uniemożliwianie, ujawnianie, wykrywanie, dowodzenie  i  ściganie  przestępstw  
i wykroczeń, ujawnianie i  karanie  naruszeń  norm  etycznych niektórych zawodów, kwestie monetarne, budżetowe i podatkowe, nadzór nad policją oraz ochronę osoby, której dotyczą dane osobowe, lub ochronę praw i swobód osób trzecich. Ograniczenia te są dozwolone tylko w zakresie koniecznym do osiągnięcia celu, w którym się je wprowadza.

12.
Zastosowane narzędzia statystyczne na przykładzie belgijskiego 
i hiszpańskiego Biura SIRENE

BELGIA

Ze statystyk belgijskiego Biura SIRENE wynika, że najważniejszymi partnerami Belgii 
w zakresie wymiany informacji uzupełniających są Francja, Niemcy, Holandia oraz Polska  - w 2012 roku w Belgii odnotowano 280 trafień do polskich wpisów, zaś po stronie polskiej dokonano  94 trafień do belgijskich wpisów w SIS.
Belgia zanotowała w 2012 roku ponad dwa i pół razy mniejszą liczbę trafień na swoim terytorium niż Polska (BE 3022 – PL 9383), jednak liczba odebranych informacji 
o osobach i przedmiotach do własnych wpisów w SIS jest zbliżona i wyniosła w Belgii 3467, a w Polsce 3216.

Wg stanu bazy C.SIS na dzień 31 grudnia 2012 roku Belgia dokonała w sumie ponad dwukrotnie więcej wpisów do systemu niż Polska,. Z całkowitej liczby dokonanych wpisów - 2 426 816, większość, bo aż 2 153 157 stanowią wpisy z art. 38 Decyzji 533/2007 dotyczące poszukiwanych dokumentów w celu zajęcia lub wykorzystania jako dowód 
w postępowaniu karnym. W przypadku Polski na ogólną liczbę rekordów wprowadzonych do systemu tj. 1 062 814, wpisy dotyczące dokumentów stanowią liczbę 614 609. Oznacza to, że Polska wprowadziła więcej wpisów z pozostałych kategorii, w tym 
w szczególności zdecydowanie więcej wpisów wobec poszukiwanych osób (BE – 5874, PL – 30951). 

HISZPANIA
Statystyki trafień do wpisów zagranicznych:
2008 - łącznie 6522

2009 - łącznie 6301 

2010 - łącznie 5570  

2011 - łącznie 4456

Statystyki trafień do wpisów krajowych: 

2008 - łącznie 2252

2009 - łącznie 2565

2010 - łącznie 2674

2011 - łącznie 2695

Konwojowanie osób aresztowanych w celu przekazania:

2010 - łącznie 596

2011 – łącznie 771

Hiszpański N-SIS posiada aplikację umożliwiającą wygenerowanie różnego rodzaju statystyk z SIS II m.in. ilość wysłanych i otrzymanych formularzy, ilość trafień zagranicznych i krajowych z rozbiciem na poszczególne artykuły decyzji i rozporządzenia. 

15.
Organizacja i inne aspekty związane z przyjęciem misji ewaluacyjnej Schengen w obszarze SIS/SIRENE – wybrane przykłady
BELGIA
Zadania organizacji misji ewaluacyjnej SIS i krajowego Biura SIRENE zostały w Belgii powierzone Zarządowi/Dyrekcji ds. Współpracy Międzynarodowej (CGI), która to komórka organizacyjna Belgijskiej Policji Federalnej zapewnia obsługę Grupy Roboczej Rady UE ds. Schengen formacja SCHEVAL. Strona belgijska przygotowując się do misji ewaluacyjnej poddała analizie wszystkie dostępne, zastrzeżone raporty dotyczące państw członkowskich ewaluowanych przed Belgią, określiła zagadnienia, na których skupiały się raporty, przeprowadziła w kluczowych i wybranych jednostkach policji realizujących poszczególne zadania wewnętrzne symulacje misji ewaluacyjnej, określiła ryzyka 
i podjęła działania szkoleniowe i organizacyjne w oparciu o bogate doświadczenia Zarządu we współpracy międzynarodowej (w tym skierowała do zadań w tym do bezpośredniego wsparcia dla ewaluatorów osoby posiadające doświadczenie z misji ewaluacyjnych innych krajów, biorące czynny udział w pracach grupy, dobrze znające zagadnienia dotyczące działania sieci Biura SIRENE i SIS). 
Hiszpania
Ostatnia misja ewaluacyjna w Hiszpanii odbyła się w 2011 roku. Przygotowania do misji ewaluacyjnej powinny być rozpoczęte z dużym wyprzedzeniem. Główną uwagę należy skupić na kwestiach logistycznych. Ważne jest również odpowiednie przygotowanie zarówno Biura SIRENE jak i jednostek do tego zadania, co jest kluczowe dla powodzenia misji ewaluacyjnej. Prezentacje powinny być przygotowane z należytą starannością, co ułatwia pracę ewaluatorom misji. 

PORTUGALIA
Ostatnia misja ewaluacyjna w Portugalii odbyła się we wrześniu 2011 roku. Ze strony Portugalii misja była koordynowana przez przedstawiciela N-SIS – w zakresie merytorycznym, oraz przez przedstawiciela Ministerstwa Spraw Wewnętrznych w zakresie organizacyjnym.

Opracowanie: Zespół WKPM BMWP KGP;  Warszawa, kwiecień 2014r.
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� Projekt został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej w ramach programu „Uczenie się przez całe życie”.


� Publikacja powstała w wyniku projektu zrealizowanego przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej w ramach programu „Uczenie się przez całe życie”. Publikacja odzwierciedla jedynie stanowisko autora. Komisja Europejska ani Narodowa Agencja nie ponoszą odpowiedzialności za umieszczoną w niej zawartość merytoryczną ani za sposób wykorzystania zawartych w niej informacji.








PAGE  
[image: image16.emf]N


.


SIS


Administration and 


Audit


Message Layer


Web Interface


National Copy


SISII Bussiness Layer


C


.


SIS


EU SIRENE


Offices


Web Services


National


Users


SIRENE Bussiness Layer


WSIR


Other 


National 


Applications


SIRENE


Users




N.SIS

Administration and 

Audit

Message Layer Web Interface

National Copy

SISII Bussiness Layer

C.SIS

EU SIRENE

Offices

Web Services

National

Users

SIRENE Bussiness Layer

WSIR

Other 

National 

Applications

SIRENE

Users



[image: image17.wmf]C

.

SIS

N

.

SIS

EU SIRENE

Offices

SIRENE

Users

WSIR

Other National 

Applications

National

Users

_1455530864.vsd
SQL


SIRENE Users



